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LECTORI BENEVOLO

S.

—_— e ——

DuobpEcim Prophetarum Minorum Libri lingua
Coptica, a Woidio olim exarati, et inter Schedas
ejus a Delegatis Preli Academiz emptas adservati,
nunc demum Latine redditi, et cum manuscripto
penes Johannem Lee, J. C.D. de Hartwell, collati,
typis evulgantur.

De Manuscriptis Parisiensibus quibus usus est
Woidius, ita scribit; ¢ Codex Manuscriptus Biblio-
‘“ thecee Regize Parisiensis e quo duodecim prophe-
“ tas descripsi, est secundus inter Codices MSS.
« Copticos in folio, et, ut Ascarius annotavit, anno
« mLxx1 Hegire exaratus est. Annus ad finem uni-
“ uscujusque fere Prophete Arabice notatus ecst.
« Versionem Arabicam habet adjunctam, et cvi. fo-
‘lia complectitur, in folio. Duodecim Prophete
¢ initium Codicis occupant, et sequitur deinde Da-
¢ niel, et duo inter eum et duodecim Prophetas folia

-

~

-~

“ reperiuntur vacua, quibus a se invicem separan-
“ tur. In charta bombycina pulchra cleganter cst
¢ seriptus hic Codex in folio majori. Contuli cum

-

“ eo manuscriptum Bibliothecee S. Germani a Pra-
“ tis, atque ad marginem varias lectiones notavi.
“ Codex hic S. Germanensis non est antiquus, licet
“ annum adscriptum non animadverti. Daniel hic
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‘“in primo loco est positus, et xi1. Prophete deinde
“ sequuntur. Arabica versio non nisi in titulis Pro-
“ phetarum apparet, deest in ipsis Prophetarum li-
“ bris. Ad calcem quorundam Prophetarum hec
“ verba apposita sunt, vel Coptice, vel Arabice.
“ < Hic finit Prophetia, &c.” It in duabus cjusmodi
“ notis, Johanncs Presbyter hunc Codicem scripsisse
« dicitur. Annum tamen, et atatem Codicis non in-
“ veni annotatum. Probabile mihi videtur, ex uno
“ eodemque Codice, utrumque MSS. esse descrip-
“tum. Nam conveniunt in plurimis, nisi ubi uter-
“ que scriba lapsus fuit, et per errorem ab altero
« differt. Multa habet sphalmata Codex MS. Bi-
“ bliothecae S.Germani a pratis, et preecipue & sepe
“ pro € ponit: e.g. wa Aneg, pro Wi €neg, &c.
“ ubi Codex Regius veram lectionem retinuit. Quas-
“ dam etiam voces et Phrases omittit. Non pauca
“ tamen sunt loca ubi ex Codice S. Germani a pra-
“ tis, quee in Codice Regio vel male scripta erant

-~

3

vel omissa, correxi, atque supplevi in margine mei
“ exemplaris. Fatendum tamen, Codicem Regium

(4

-~

et elegantiorem et plerumque accuratiorem esse
“ altero, qui etiam in Charta bombycina in folio ex-
“ aratus, et a Montfauconio Venetiis pro Bibliotheca
“ 8. Germani a pratis emptus est.”

Codex quem cum hoc apographo Woidiano con-
tuli in duodecim libris in forma quaternaria dicta
continetur. In Bibliotheca supra memorati Doctoris
Lee, inveniuntur etiam Pentatcuchi, Psalmorum, et
Novi Testamenti exemplaria Coptica. Heec omnia
cum intcrpretatione Arabica ¢ manuscriptis Patri-
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archa pereleganter descripta, ad Lutetiam Parisio-
rum detulit J.J. Marcell.

De antiquitate et indole versionis Coptice, nihil
habeo quod addam iis quee jamdudum scripta sunt
in Prolegomenis ad Novum Testamentum Copticum
et in Dissertatione de versione Bibliorum Agypti-
aca, Fragmentis Novi Testamenti Sahidici prefixa.
“ Quodsi quis vel dimidiam paginam velit legere,”
ut Woidii verbis utar “ animadvertet non ex He-
“ braico sed e Graco fonte interpretationem hancce
“ fluxisse. Nec tamen adeo constanter versioni Sep-
“ tuagintavirali adh@rent hi interpretes ut nullibi
“ ab ea discedere deprehenduntur. Frequentissime
“ cum Codice Alexandrino conveniunt, aliquando
“ cum Origene, Theodotione, Symmacho, et Aquila
“ conspirare eos deprehendes. Non paucas lectio-
“ nes variantes bone frugis e Codicibus AEgyptiacis
“ peti posse experientia teste didici.”

HENRICUS TATTAM.
Dabam Bedfordia,
Cal. Junii 1836.
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HOSEE.

CAP. L

1. VeErBuM Damini, quod factum est ad Osee filium
Beerim in dicbus Ouzie, ct Joatham, ct Achaz, ct Eze-
chiz regum Juda: in diebus Eiroupham filii Joash regis
Israel.

2. Principium verbi Domini in Osee. Et dixit Domi-
nus ad Osee: Veni, vade, et sume tibi uxorem fornica-
tionis, et filios fornicationis, patens in fornicatione: for-
nicabitur terra a post Dominum.

3. Et ahiit, Gomer filiam Belelem accepit. Et con-
cepit, peperit ei filium.

4. Et dixit Dominus ad Osee: Vocabis nomen ejus
Jezrael : quia adhuc modicum: et ulciscar sanguinem
Jezrael super domum Juda: et dabo quietem regno do-
mus Israel.

5. Et erit in die illa, conteram arcum Israel in valle
Jezrael.

6. Et concepit, et peperit filiam. Et dixit ei: Voca
nomen cjus: Illa, cui non miserti sunt: quia non ad-
dam amare domum Israel: sed in adversando adversa-
bor eis.

7. TFiliorum autem Juda, misercbor: et salvabo eos
in Domino Deo suo: et non salvabo eos in arcu, ne-
que in gladio, neque in bello, neque in curribus, ne-
que in equis, neque in equitibus.

8. Et ablactavit eam, que non delecta fuit. Et con-
cepit adhuc, et peperit filium.

9. Et dixit: Voca nomen ejus: Non populus meus:

B2
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quia vos non populus mecus: ct cgo quoque non sum
vester.

10. Et numerus filiorum Israel erat sicut arcna ma-
ris, quz non numerabitur, neque cas suscipient. Et
erit, in loco, ubi dictum est eis: Vos non populus
meus : vocabuntur quoque: Quia sunt filii Dei viven-
tis.

11 Et congregabuntur filii Juda, et fihi Israel si-
mul : et ponent sibi vocem unam, et ascendent de terra:
quia magnus cst dies Jezreel.

CAP. 1L

1. Dicite fratri vestro: Populus meus: ct sorori vestra:
Illa delecta fuit.

2. Judicamini cum maire vestra, judicamini illacum :
quia mea uxor non cst: et cgo non sum vir cjus. Et
delebo fornicationem cjus a facie cjus, ct adulterium
ejus de medio uberum illius.

3. Ut dimittam eam nudam, et restituam eam sicut
in die nativitatis sum. Et ponam eam, sicut desertum :
et statuam cam, sicut terram sinc aqua: ct occidam
illam in siti.

4. Et filiorum ¢jus, non miserebor, quoniam filii for-
nicationis sunt:

5. Quia fornicata est mater eorum: et confusa cst,
qua peperit cos. Quia dixit: Vadam, ut ambulem post
amatores mcos, qui dant mihi panem meum, et aquam
mcam, ct vestimenta mea, ct lintecamina mea, ct oleum
meum, ct omnia, qux necessaria sunt mihi.

6. Propter hoc, ecce ego sepiam viam cjus in spi-
nis; et vias ¢jus adificabo: et semitam suamn non in-
veniet.

7. Et persequetur post amatores suos, et non appre-
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hendet illos: et queret eos, ct non inveniet cos. Et
dicet: Vadam, et rvevertar ad virum priorem meum :
quia melius erat mihi tempore illo, quam nunc.

8. Et ipsa nescivit, quia cgo dedi ci frumentum, et
vinum, ct olcum, ct que feci multiplicare ci: ipsa vero
argentea ct aurca fecit Baal.

9. Propter hoc revertar, ¢t sumam triticum mecum
in tempore suo, ct vinum meum in tempore suo: et
auferam vestimenta mea, et linteamina mea, ne operiant
ignominiam ejus.

10. Et nunc revelabo immunditiam ejus in con-
spectu amatorum illius: et nullus cruet cam de mani-
bus meis.

11. Et avertam omnes letitias ejus, solennitates illius,
et neomenias illius, et sabbata illius, et omnes festivi-
tates illius.

12. Et disperdam vineam cjus, et ficus illius : de om-
nibus quibus dixit: Mercedes me istee sunt, quas ama-
tores mei dederunt mihi. Et ponam ca in testimonium:
ct comedent ea bestiee agri, ct volatilia ceeli, et reptilia
terrae.

13. Et ulciscar super cam in dicbus Baalim; in qui-
bus immolavit e¢is, et dedit inaures ei, et opera argen-
tea sua, et ivit post amatores suos: mei autem oblita est,
dixit Dominus.

14. Ideo ecce ego seducam eam, et ponam illam,
quasi desertum, ct docebo in cor ejus;

15. Et dabo ei vineas suas ex loco illo, et vallem

Achor in ostium spei, aperire intelligentiain ejus. Lt
B4
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humiliabitur illic, juxta dies infantie suz, et juxta dies
ascensionis ejus de terra Agypti.

16. Et erit in illa die, ait Dominus, vocabit me: Vir
meus : et non vocabit me ultra, Baalim.

17. Et aufcram nomina Baaliin de ore ejus: et non
recordabuntur ultra nominum eorum.

18. Et disponam eis in dic illa testamentum cum
bestiis agri, et volatilibus ceeli, et reptilibus terre. Et
arcum, et gladium, et bellum conteram de terra, et fa-
ciam illam habitare in spe.

19. Et sponsabo te mihi in sempiternum :

20. Et sponsabo te mihi in fide: et cognosces Do-
minum.

21. Et erit in die illa, dicit Dominus: exaudiam cce-
Ium, ct ccelum cxaudiet terram :

22. Et terra exaudict frumentum, et vinum, et oleum:
et hac exaudient Jezracl.

23. Et scminabo cam mihi super terram, ct diligam
eam, qua non dilecta fuit ;

24. Et dicam cis qui non sunt populus: Tu es popu-

lus meus. Et ipse dicct: Tu es Dominus Deus meus.

CAP. III.

1. Et dixit Dominus mihi: Adhuc vade, dilige mu-
lierem diligentem mala, et adulteram: sicut Deus di-
ligit filios Israel: et ipsi respiciunt ad deos alienos, et
amant coctiones cum uvis passis.

2. Et conduxi eam mihi pro quindecim argentecis, et

gomer hordei, et nabel vini.
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3. Et dixi ad eam: Scdebis apud me dics multos: et
non fornicaberis, neque eris alteri viro: ct ego quoque
cro tibi.

4. Quia filii Isracl sedcbunt dicbus multis sine rege,
sine principe, sine sacrificio, sinc altari, sine sacerdotio,
sinc manifestationibus.

5. Et post haxc revertentur filii Isracl: et quarent
Dominum Deum suum, ct David regem suum: et stu-
pebunt ad Dominum, ct super bonis ejus in novissimis
dicbus.

CAP. IV.

1. Audite verbum Domini, filii Israel. Quia judi-
cium Domino contra habitatores super terram : quia non
est veritas, ncque misericordia, neque scientia Dei su-
per terram.

2. Maledictio, et mendacium, et homicidium, ct adul-
terium, effusum est super terram ; et sanguines miscent
in sanguinibus.

3. Propter hoc lugebit terra, et omnes qui habitant
in eam: ct minuctur cum bestiis agri, et serpentibus
terra, et volatilibus ceeli: et pisces maris deficient,

4. Ut nullus judicetur, neque arguatur. Populus au-
tem est quasi sacerdos, cui contradicitur:

5. Et infirmabitur in diem: et infirmabitur etiain
Propheta teccum. Matrem tuam assimilavi nocti.

6. Populus mecus cst, quasi non habens scientiam.
Quia tu repulisti scientiam ; ego quoque repellam te,
ne sacerdotio fungaris mihi : et obliviscar quoque legis

Israel, ct obliviscar operum eorum.
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7. Sicut peccaverunt mihi; gloriam eorum ponam
in ignominiam.

8. Peccata populi mei comedent cos: ct in iniquita-
tibus eorum accipient animas eorum.

9. Et erit sicut populus, sic quoque sacerdos. Et
ulciscar super cum vias ejus, ct reddam ci cogitationes
illius.

10. Et comedent, et non implebuntur : fornicati sunt,
ct non dirigentur:

11. Quia relinquerunt Dominum, ut servarent forni-
cationem, et vinum, et ebrietatem : cor populi mei sus-
cepit ea ei.

12. Interrogabant in signis: et eum judicabant in
virgis cjus. Seducti sunt in spiritu fornicationis: forni-
cati sunt a Deo suo.

13. Et sacrificabant sacrificia eorum, super vertices
montium, et offerebant thus super colles, subter quer-
cum, et populum, et nemorosam arborem : quia bonum
umbraculum cjus. Proptcrea fornicabuntur filix vestrae,
et filiee vestree moechabuntur.

14. Et non visitabo super filias vestras, cum forni-
catz fucrint, ct super sponsas vestras, et filios suos.
Propter hoc mali sunt: miscebantur cum gentibus, et
dabant bonos odores cum impuris: et populus non in-
telligens adhaerebat cum meretricibus.

15. Tu autem, Isracl, ne ignores, et Juda: non in-
grede in Galgala, et ne ascendite in domum justitiz, et
ne juretis Dominum viventem :

16. Quoniam sicut vacca percussa, sic Isracl am-
bulavit. Nunc pascet cos Dominus, sicut agnum in
loco spatioso.
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